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 Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

 Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Entwurf 
Projet 
Disegno 

Status 
Statut 
Stato 

Kommission 
Commission 
Commissione 

Behörde 
Autorité 
Autorità 

Berichterstattung 
Rapport 
Rapporto 

Ausgabenbremse 
F. aux dépenses 
F. alle spese  

  

 23.048 n DE 

FR 

IT 

BRG. Bundesgesetz über die Krankenversicherung. 

Änderung (Datenaustausch, Risikoausgleich) 

OCF. Loi fédérale sur l’assurance-maladie. Modification 

(échange de données, compensation des risques) 

OCF. Legge federale sull’assicurazione malattie. Modifica 

(Scambio di dati, compensazione dei rischi) 

1  

 

 

SGK 

CSSS 

CSSS 

EDI 

DFI 

DFI 

Bischof     

 23.050 s DE 

FR 

IT 

BRG. Familienzulagengesetz. Änderung (Einführung 

eines vollen Lastenausgleichs) 

OCF. Loi sur les allocations familiales. Modification 

(Introduction d’une compensation intégrale des charges) 

OCF. Legge sugli assegni familiari. Modifica 

(Introduzione di una perequazione completa degli oneri) 

1 Differenzen 

Divergences 

Divergenze 

SGK 

CSSS 

CSSS 

EDI 

DFI 

DFI 

Hegglin Peter     

 23.061 n DE 

FR 

IT 

BRG. Revision EPDG (Übergangsfinanzierung und 

Einwilligung) 

OCF. Révision LDEP (Financement transitoire et 

consentement) 

OCF. Revisione LCIP (Finanziamento transitorio e 

consenso) 

1  

 

 

SGK 

CSSS 

CSSS 

EDI 

DFI 

DFI 

Müller Damian div.    

 21.3715 n DE 

FR 

IT 

Mo. Glanzmann. Impulsprogramm zur Prävention von 

Gewalt im Alter mit Fokus auf Betreuung 

Mo. Glanzmann. Programme d'impulsion pour prévenir la 

violence sur les personnes âgées 

Mo. Glanzmann. Programma d'incentivazione per la 

prevenzione della violenza sugli anziani incentrato 

sull'assistenza 

  

 

 

WBK 

CSEC 

CSEC 

EDI 

DFI 

DFI 

Crevoisier Crelier     

 21.4164 n DE 

FR 

IT 

Mo. Bregy. Anerkennung der EU-Zulassungsentscheide 

für Pflanzenschutzmittel 

Mo. Bregy. Reconnaissance de l’homologation des 

produits phytosanitaires par l’UE 

Mo. Bregy. Riconoscimento delle decisioni di 

omologazione dell'UE per i prodotti fitosanitari 

  

 

 

WAK 

CER 

CET 

EDI 

DFI 

DFI 

Hegglin Peter     
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No. 
n. 
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Cons. 
Cons. 

 Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
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F. aux dépenses 
F. alle spese  

  

 23.3681 n DE 

FR 

IT 

Mo. Dobler. Schluss mit Faxen. Effiziente 

Datenbereitstellung der Leistungserbringer an Bund und 

Kantone während einer Pandemie ermöglichen 

Mo. Dobler. Mettre les télécopieurs au rancart. Mise à 

disposition efficace des données par les fournisseurs de 

prestations à la Confédération et aux cantons pendant 

une pandémie 

Mo. Dobler. Bando ai fax. Fare in modo che i fornitori di 

prestazioni possano mettere i loro dati a disposizione di 

Confederazione e Cantoni in modo efficiente durante una 

pandemia 

  

 

 

SGK 

CSSS 

CSSS 

EDI 

DFI 

DFI 

Gapany     

 23.3408 n DE 

FR 

IT 

Mo. Schneider Meret. Neuartige Lebensmittel testen und 

bewilligen. Förderung der Innovation in der Schweiz 

Mo. Schneider Meret. Tester et approuver de nouveaux 

aliments. Promouvoir l'innovation en Suisse 

Mo. Schneider Meret. Promuovere l'innovazione in 

Svizzera, sottoponendo a test e autorizzando nuovi tipi di 

derrate alimentari 

  

 

 

WBK 

CSEC 

CSEC 

EDI 

DFI 

DFI 

Gmür-

Schönenberger 
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